Cloison mobile insonorisante à entraînement entièrement automatique
Type : Variflex 100 ComfortDrive

Cloison mobile composée d’éléments individuels déplaçables indépendamment les uns des autres avec une construction de cadre en profilés tubulaires en acier et aluminium rigides à la torsion. Panneaux de particules trois couches de qualité revêtus des deux côtés de 16 mm d’épaisseur (E 1) selon la norme DIN, suspendus à oscillation libre sonore sur caoutchouc. Faible transmission de bruit solidien grâce aux profilés verticaux séparés acoustiquement. Lèvres d’étanchéité intégrées de chambre creuse en peinture aluminium. Épaisseur des éléments 100 mm. Les plaques de recouvrement doivent pouvoir être remplacées sans démonter les éléments du rail.
La vitesse de déplacement doit être dynamique jusqu’à 250 mm/s.
La largeur du rail de guidage au plafond ne doit pas dépasser 98 mm.
Les 154 mm ne doivent pas être dépassés avec un profilé de jonction au plafond et un quadruple cloisonnement acoustique.
L’entraînement de cloison doit être protégé contre la poussière dans la glissière et intégré encapsulé.
Le rail de guidage au sol est réalisé en acier inoxydable et l’intérieur ne doit pas dépasser 8 mm de large. La goupille de guidage au sol doit être montée de manière mobile au bord inférieur de l’élément.
Les différents éléments doivent pouvoir être réalisés jusqu’à un poids maximum de 500 kg.
L’installation est équipée d’une autosurveillance électronique de toutes les fonctions de commande afin de garantir une fiabilité élevée du système. 

L’insonorisation des éléments de cloison mobile est certifiée DIN EN 10 140-3: 2010 (annexe A Cloisons) et doit être prouvée par des certificats d’essai. 
La mesure est effectuée dans un banc d’essai mural selon DIN EN ISO 12999-1: 2014. L’indice d’insonorisation pondéré et les valeurs d’adaptation du spectre sont calculés selon DIN EN ISO 717-1: 2013.



Entraînement électrique et commande
Le processus complet d’ouverture et de fermeture de la cloison, y compris de l’entrée et la sortie des joints d’étanchéité, ainsi que du stationnement des éléments dans la zone de stationnement, est entièrement automatisé par entraînement électrique.
Les éléments sont entraînés individuellement et commandés électroniquement. La force est transmise au moyen d’un moteur à courant continu entre rouleau d’entraînement et rail. Les unités de commande et d’entraînement au niveau des éléments sont alimentées constamment en tension et données de commandes par un système tripolaire à rail conducteur à double prise. La vitesse de déplacement doit être dynamique jusqu’à 250 mm/s pour assurer une ouverture et une fermeture rapides. Entrée des éléments en position finale à vitesse réduite. L’ensemble de l’installation s’arrête en heurtant un obstacle, les forces de fermeture maximales doivent être respectées selon ASR 1.7. 
Un contact exempt de potentiel est nécessaire à la commande d’appareils externes.
Commande
Un tableau de commande permet d’actionner les éléments, de rentrer et sortir les joints d’étanchéité ainsi que de stationner. Une commande par microprocesseur paramétrable (BUS) sert à commander et surveiller la séquence de mouvements ainsi qu’à contrôler la position des éléments. Les touches « Auf-Zu-Stop » permettent d’ouvrir, d’immobiliser ou de fermer la cloison dans n’importe quelle position. Par ailleurs, des ouvertures partielles, des ouvertures piétonnières, des positionnements alternatifs ou décoratifs peuvent être programmés en option contre un supplément. 
En cas de panne d’électricité, l’installation doit être actionnée légèrement à la main puis déplacée dans n’importe quelle position. Un déverrouillage d’urgence permet également d’ouvrir la cloison fermée. La remise en marche électrique suivante peut être activée à partir de n’importe quelle position.   
Joints d’étanchéité extensibles

Les éléments doivent présenter en haut et en bas des joints mobiles à compartiment double logés de manière élastique, qui sont plaqués contre le sol et le rail au plafond par commande électronique et compensent automatiquement des irrégularités du sol par une pression de ressort permanente. Des embouts de joints d’étanchéité affleurés de pièces moulées en polyuréthane doivent être utilisées afin de garantir une étanchéité verticale optimale entre les joints d’étanchéité sortis. Les joints d’étanchéité sont en aluminium hautement résistant, conçu pour des exigences extrêmement strictes sur l’acoustique et la stabilité. La course de sortie des joints d’étanchéité doit pouvoir être de 20 mm minimum en haut et en bas afin d’amortir des tolérances apparues sur place au niveau du plafond et du sol. Les joints en caoutchouc sont exclus.  

Raccord des éléments

Le raccord entre eux des éléments comprend des profilés en aluminium concaves/convexes à engagement positif plongeant les uns dans les autres. Des joints flexibles supplémentaires se trouvent dans la soudure des éléments. Les raccords d’éléments à action mécanique sont exclus.


Élément de fermeture

Le dernier élément respectif de la cloison doit constituer un élément de compensation télescopique.
Éléments de porte (en option)

Si des éléments de porte sont réalisés, ils doivent être dotés d’un cadre portique périphérique de 100 mm d’épaisseur comportant des profilés en acier solides. Les meneaux latéraux sont réalisés avec des barres de pression qui garantissent un engagement positif par rapport au sol. De plus, une jonction par des cames de blocage s’emboîtant dans les douilles au sol doit être assurée. Le vantail de porte est équipé d’un cadre en acier et d’un joint d’étanchéité automatique. Les éléments d’étanchéité plaqués contre le plafond (joint d’étanchéité) et le sol (base d’étanchéité dans les montants de porte) doivent être utilisables côté frontal. 
Éléments vitrés (en option)
Éléments à double vitrage et sur toute la surface avec une construction de cadre périphérique. Les vitrages sont réalisés en verre de sécurité trempé (ESG) ou en verre de sécurité feuilleté (VSG) et reposent sur toute la surface extérieure. Les verres thermodurcis (TVG) sont exclus. Pour protéger le bord en verre, celui-ci comprend une parclose. Les vitrages simples ou décalés ainsi que des ouvertures de fenêtre simples sont interdits. La largeur de cadre ne doit pas dépasser 118 mm à l’horizontale et 30 mm à la verticale. L’épaisseur des éléments est de 100 mm et assure un aspect uniforme en combinaison avec d’autres éléments fonctionnels et pleins ou d’autres surfaces à efficacité acoustique. L’élément est formé comme un système fermé sans arête ni profilé en saillie. Les éléments sont tendus par le système ComforTronic – barres d’étanchéité électriques extensibles en bas et en haut. 
L’insonorisation selon le modèle est de Rw 47 (49 kg/m2) avec vitrage ESG, 50 dB (45 kg/m2) et 52 dB (56 kg/m2) avec vitrage VSG
Option possible : persiennes horizontales à commande électrique ainsi que Magic Glas – verre à commutation électrique.
Les éléments de profilés en verre et les persiennes ont une surface standard Eloxal en E6/CO. D’autres surfaces sont possibles contre supplément.
Surface à efficacité acoustique (option)

Structure acoustique / d’absorption acoustique des plaques de recouvrement :
La structure de plaque de recouvrement absorbant le son à efficacité acoustique se compose d’une surface composite perforée, d’un non-tissé acoustique et d’un noyau acoustique. L’épaisseur globale de l’élément ne doit pas dépasser 104 mm pour une acoustique unilatérale et 120 mm pour une acoustique bilatérale.
Les décors de la surface doivent être réalisés comme une plaque revêtue directement. Choix selon la collection acoustique standard de la maison : Blanc Platinum (sim. à RAL 9016), gris brilliant (sim. à RAL 7024), anthracite graphite (sim. à NCS S1002-Y) ou érable noble.
La teneur en formaldéhyde à l’état perforé doit être certifiée par un essai WKI (essai Wilhelm-Klauditz-Institut) selon DIN EN 717-1:2005-1 et le résultat doit être inférieur à la valeur maximale admissible de 0,1 ppm selon le règlement sur les produits chimiques.
[  ] 
Microperforation 4/4/1,5
Diamètre de trou : 1,5 mm 
Entraxe de trou : 4 mm
    
Valeur d’absorption acoustique (selon ISO 11654): αW 0,50  

les valeurs αP ci-dessous doivent être obtenues dans les plages suivantes :
125 Hz = 0,05 αP; 250 Hz = 0,20 αP; 500 Hz = 0,60 αP; 1000 Hz = 1,00 αP; 
2000 Hz = 0,65 αP; 4000 Hz = 0,40 αP
[  ] 
Microperforation 8/8/3
Diamètre de trou : 3 mm 
Entraxe de trou : 8 mm
    
Valeur d’absorption acoustique (selon ISO 11654): αW 0,45

les valeurs αP ci-dessous doivent être obtenues dans les plages suivantes :
125 Hz = 0,10 αP; 250 Hz = 0,20 αP; 500 Hz = 0,50 αP; 1000 Hz = 0,85 αP; 
2000 Hz = 0,75 αP; 4000 Hz = 0,35 αP
L’absorption acoustique dans des salles à réverbération doit être mesurée selon ISO 354:2003. Pour ce faire, la mesure de la surface acoustique doit être réalisée directement sur le sol de la salle. Des écarts supplémentaires par rapport au sol ne sont pas autorisés. L’absorption acoustique doit être évaluée selon ISO 11654 et démontrée par un certificat à joindre au devis / détail quantitatif estimatif.
 
Suspension d’éléments

Chaque élément doit être accroché aux deux points ou à un point dans un rail de guidage au plafond en aluminium et déplacé au moyen d’un chariot à roulements à billes multiples sans entretien. Les chariots à roulettes doivent être fixés sur l’élément avec les roulements à billes horizontaux dans l’axe de galet. Pas de patin ni de rondelle sphérique. 


Ajustement des éléments

Chaque élément est facilement réglable en hauteur sans ouvrir le plafond ou l’élément afin de compenser une légère dénivellation éventuelle sur place du plafond. En cas de dommages de la surface, la plaque de recouvrement peut être remplacée sans démonter des éléments ou désassembler la construction.

Fixation de la glissière

Les installations à glissière doivent être fixées à des composants porteurs statiques se trouvant sur place (par ex. des construction en acier, béton, etc.) au moyen de systèmes de suspension en acier réglable. Les systèmes de suspension doivent être fournis par le soumissionnaire. Le réglage permet d’absorber des fléchissements de plafond ultérieurs. Aucun système de suspension rigide, ne pouvant pas être réglé.
Les matériaux utilisés sont prévus avec une couche de protection anticorrosion.
Concernant les installations de cloisons à proposer, les constructions à glissière ainsi que les suspensions sont de « simples structures métalliques » au sens de la norme DIN 4100 (cf. également VOB, partie C, DIN 18 335).
Le soumissionnaire doit fournir un certificat de qualité de soudage valable selon DIN EN ISO 3834-3. Une copie de ce certificat doit être joint au devis.


Cloisonnement (en option)

Un cloisonnement à double paroi (jusqu’à Rw = 50 dB) ou à quadruple paroi (Rw = 52 dB jusqu’à Rw = 57 dB), devant être fourni par le soumissionnaire, et qui respecte l’indice d’affaiblissement acoustique requis des cloisons, est monté sur les installations à glissière. Le cloisonnement doit être réalisé net et jointif à la glissière ainsi qu’aux composants adjacents. Les cavités entre les couches de plâtre cartonné doivent être remplies de laine minérale sans ruissellement. Les raccords au plafond doivent être aspergés de mastic à élasticité permanente. Les sous-constructions et cloisonnements susmentionnés sont inclus dans les prix unitaires.
Le contrôle de résistance aux impact de la cloison mobiles doit être prouvé par des certificats de contrôle.
Une déclaration environnementale produit (EPD – Environmental Product Declaration) selon ISO 14025 doit être attribuée pour le système de cloison mobile. L’analyse de cycle de vie (LCA), dont le cadre méthodique représente le bilan écologique, doit être effectuée selon ISO 14040.

Certificat ISO de gestion générale de la qualité

Le fabricant de l’installation de cloisons doit être doté d’un système de gestion de la qualité certifié selon DIN EN ISO 9001. Un certificat correspondant constitue la preuve.

Pos. 1
Nombre :
- Installation de cloisons entièrement automatique telle que décrite ci-dessus =……… pce.

Dimensions :
- Largeur libre =…………… mm
- Hauteur libre =…………… mm 
- Hauteur de suspension =... ………mm
- Poids de cloison/m² =………… kg
- Épaisseur d’élément =………… mm

Modèle avec plaques de recouvrement / modèle avec types de profilés :
(  ) Type K (modèle avec plaques de recouvrement avec arête de surface apparente)
(  ) Type U (modèle avec plaque de recouvrement avec arête périphérique de protection)
(  ) Bande magnétique dans le profilé vertical
(  ) Modèle avec plaques de recouvrement pare-feu, classe B-s2-d0, selon EN 13501-1


Éléments :
- Comprenant : =……… pce Total éléments individuels :
dont :
- Éléments complets (EC) =.......... pce
- Éléments télescopiques (ET) =……… pce
- Porte (P) =.................. pce
- Éléments en verre (EV) = ……… pce.

Surface :
Collection Classic :
[  ] Mélamine : Collection Hüppe/choix : ………
Collection Design :
[  ] Placage : Essence …….….......................
[  ] Peint selon RAL : Couleur….………
Collection Functional :
[  ] Surface de projection magnétique :…………...
[  ] Surface magnétique/inscriptible : ..........
Surface d’absorption sonore/acoustique :
[  ] Surface à efficacité acoustique d’après Vortext 

Exigences sur l’isolation acoustique :
(  ) 39 dB (30 kg/m2) avec certificat d’essai 
(  ) 46 dB (31 kg/m2) avec certificat d’essai
(  ) 49 dB (40 kg/m2) avec certificat d’essai
(  ) 52 dB (40 kg/m2) avec certificat d’essai 



(  ) 55 dB (48 kg/m2) avec certificat d’essai
(  ) 57 dB (48 kg/m2) avec certificat d’essai


Stationnement :
- Plan selon le croquis joint

Fabricant : DORMA Hüppe
Type : Variflex ComfortDrive ou similaire

Le prix unitaire s’entend livraison et montage prêt à l’emploi inclus        PU.
À remplir par le soumissionnaire :
(toute information non cochée est exclue)
Rail entièrement capsulé proposé?



(  oui

(  non
(prière de détailler)
Fente dans le plancher à l’intérieur : largeur max. 8 mm

(  ou

(  non
Vitesse de déplacement : dynamique jusqu’à 250 mm/s

(  oui

(  non
